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Η μαθητεία στις μικρομεσαίες επιχειρήσεις

Πώς οι ΜΜΕ θα την εντάξουν μόνιμα στη λειτουργία τους

Οι μικρομεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ) απασχολούν τα δύο τρίτα του ευρωπαϊκού εργατικού δυναμικού. Μία στις τρεις δημιουργεί νέα προϊόντα και διαδικασίες. Για να παραμείνουν ανταγωνιστικές, οι ΜΜΕ πρέπει να διασφαλίζουν εργαζόμενους υψηλής εξειδίκευσης. Ωστόσο, το δυσμενές για τις επιχειρήσεις περιβάλλον, οι επιβαρύνσεις που προκύπτουν από τη νομοθεσία και διάφορες ενδοεπιχειρηματικές ελλείψεις κάνουν πολλές ΜΜΕ να διστάζουν να προσφέρουν θέσεις μαθητείας.

Οι ΜΜΕ αποτελούν τον κύριο μοχλό οικονομικής ανάπτυξης και δημιουργίας θέσεων απασχόλησης, και την υπ’ αριθμόν ένα προτεραιότητα της Επιτροπής Juncker.

Σήμερα όμως, πάνω από πέντε εκατομμύρια νέοι από 15 έως 24 ετών δυσκολεύονται πολύ να βρουν δουλειά. Ο αριθμός αυτός αντιστοιχεί σε ποσοστό άνω του 20% των νέων σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση(εκτιμήσεις της Eurostat, Αύγουστος 2015). Μια άρτια εκπαίδευση που να ανταποκρίνεται στις ανάγκες της αγοράς εργασίας αποτελεί προφανώς μέρος της λύσης, όμως η επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρτιση φαίνεται ανεπαρκής σε πολλές χώρες της ΕΕ.

Σε ολόκληρη την Ευρώπη, η πολιτική ηγεσία επιχειρεί να ανταποκριθεί σε αυτήν την πρόκληση. Η μάθηση με βάση την εργασία, ιδίως μέσω της προσφοράς θέσεων μαθητείας, έχει κινήσει το ενδιαφέρον των περισσότερων κρατών μελών της ΕΕ τα οποία φέρονται να προετοιμάζουν τους νέους για την είσοδό τους στην αγορά εργασίας και να διευκολύνουν τη μετάβασή τους από την εκπαίδευση στην εργασία, όπως καταδεικνύουν στοιχεία χωρών στις οποίες ανάλογα προγράμματα είναι ιδιαίτερα αναπτυγμένα. Καθώς οι ΜΜΕ αποτελούν το 99% του συνόλου των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων και καλύπτουν το 67% της απασχόλησης στην Ευρωπαϊκή Ένωση, οι αρμόδιες δημόσιες αρχές είναι εύλογο να μεριμνούν ώστε οι επιχειρήσεις να διευρύνουν τη δέσμευσή τους όσον αφορά τη συμμετοχή τους σε προγράμματα θέσεων μαθητείας. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έχει προωθήσει τα προγράμματα θέσεων μαθητείας ως βασική παράμετρο μιας ευρύτερης στρατηγικής για την αντιμετώπιση της ανεργίας των νέων και του κοινωνικού αποκλεισμού (1).
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H μαθητεία προσφέρει αμοιβαία οφέλη…

Συνδυάζοντας τη μάθηση με την εργασία, οι θέσεις μαθητείας επιτρέπουν στους νέους να αποκτούν εργασιακή εμπειρία και, παράλληλα, πρακτικές δεξιότητες που ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις των εργοδοτών. Η εγγενής αυτή συνάφεια με την αγορά εργασίας καθιστά τις θέσεις μαθητείας επωφελείς τόσο για τους νέους όσο και για τις επιχειρήσεις: οι μαθητευόμενοι συχνά παραμένουν στην επιχείρηση όπου ολοκληρώνουν την κατάρτισή τους ή βελτιώνουν τις πιθανότητες εξεύρεσης μιας θέσης εργασίας που θα ανταποκρίνεται στα προσόντα τους σε σχέση με τους συμμαθητές τους στη γενική εκπαίδευση ή στην ΕΕΚ που παρέχεται από το εκπαιδευτικό σύστημα. Εξάλλου, οι μικρομεσαίοι εργοδότες εξασφαλίζουν ειδικευμένους εργαζόμενους. Η κατάρτιση των μαθητευομένων επιτρέπει στην επιχείρηση να διαμορφώσει τις εργασιακές τους συνήθειες και να απασχολεί, μακροπρόθεσμα, εργαζόμενους με προσόντα και επαγγελματικό ζήλο. 



… εφόσον εξασφαλισθούν οι κατάλληλες προϋποθέσεις

Ωστόσο, η κατάρτιση μαθητευομένων απαιτεί από τις επιχειρήσεις να προβούν σε επενδύσεις (χρηματοοικονομικές, οργανωτικές ή σχετικές με το ανθρώπινο δυναμικό), οι οποίες δεν καταλήγουν πάντα στα αναμενόμενα οφέλη. Η αβεβαιότητα που περιβάλλει την απόδοση των εν λόγω επενδύσεων πιθανόν να μετριάζει το ζήλο των επιχειρήσεων, ιδίως των μικρότερων, να απασχολήσουν μαθητευόμενους, πολλώ δε μάλλον όταν αυτό συμβαίνει σε δυσμενείς οικονομικές συνθήκες. 

Σε σύγκριση με άλλες μορφές μάθησης που βασίζεται στην εργασία, οι θέσεις μαθητείας απαιτούν ίση κατανομή ευθυνών μεταξύ εργασίας και εκπαίδευσης και δημιουργία προσφορότερων και στενότερων δεσμών μεταξύ τους. Οι επιχειρήσεις καλούνται να αναλάβουν εκπαιδευτικές ευθύνες και να υλοποιήσουν το μέρος της επένδυσης στην μαθητεία που τους αναλογεί. Το Cedefop εντόπισε στα ήδη υλοποιούμενα προγράμματα μαθητείας ορισμένα χαρακτηριστικά – η έκταση και ο συνδυασμός των οποίων διαφέρει κατά περίπτωση – τα οποία αποτελούν ίσως προαπαιτούμενα για την εκπόνηση η υψηλής ποιότητας προγραμμάτων θέσεων μαθητείας. Στο παρόν ενημερωτικό σημείωμα επισημαίνονται ορισμένα που εγείρουν σημαντικότερες προκλήσεις για τις ΜΜΕ από ό,τι στις μεγαλύτερες επιχειρήσεις.

Οι ΜΜΕ, ιδίως οι πολύ μικρές επιχειρήσεις, δεν μπορούν πάντοτε να επωμισθούν τη δαπάνη που συνεπάγεται η απασχόληση προσωπικού για επόπτευση των μαθητευομένων ή διευθέτηση  συναφών θεμάτων διοικητικής φύσεως.  Μπορεί να μη διαθέτουν το προσωπικό ή τον εξοπλισμό που απαιτούνται για να καλύψουν όλες τις ανάγκες της απαιτούμενης κατάρτισης. Εξάλλου, η έλλειψη ενημέρωσης ή εξοικείωσης της εταιρείας με την παροχή κατάρτισης μπορεί επίσης να εμποδίσει μια επιχείρηση να αναλάβει αυτό το έργο. 

Το Cedefop αναζήτησε στα κράτη μέλη της ΕΕ προσπάθειες τόνωσης της συμμετοχής ΜΜΕ σε προγράμματα μαθητείας, και συγκεκριμένα: παροχή οικονομικών κινήτρων, προϋποθέσεις δημιουργίας ευνοϊκού επιχειρηματικού περιβάλλοντος, και υποστήριξη προς τους υπεύθυνους κατάρτισης της επιχείρησης.



Οικονομικά κίνητρα για επιχειρήσεις που καταρτίζουν μαθητευόμενους 

Οι δαπάνες για την υλοποίηση προγραμμάτων μαθητείας κατά κανόνα κατανέμονται μεταξύ επιχειρήσεων, μαθητευόμενων, κράτους (εθνικές ή περιφερειακές δημόσιες αρχές) και κοινωνικών εταίρων. Αποφασίζουν τι ποσοστό του προγράμματος  αποτελείται από μάθηση στον τόπο εργασίας,  συγκεντρώνουν χρηματοδοτικούς πόρους μέσω γενικής φορολογίας (κράτος) και εισφορών (κράτος και κοινωνικοί εταίροι) και τους κατανέμουν στα προγράμματα μαθητείας, ώστε να περιορίζονται οι δαπάνες των ίδιων των επιχειρήσεων.

Οι επιχειρήσεις κατά κανόνα καταβάλλουν την αμοιβή των μαθητευόμενων και καλύπτουν τις δαπάνες κατάρτισης στον χώρο εργασίας, ενώ το κράτος καλύπτει το κόστος της κατάρτισης που πραγματοποιείται σε εκπαιδευτικά ιδρύματα. Οι μαθητευόμενοι αναλαμβάνουν μέρος της δαπάνης, αποδεχόμενοι αμοιβή ή άλλη αποζημίωση μικρότερη από τον μισθό που θα λάμβαναν ως εργαζόμενοι. Επίσης, σε όλες τις χώρες της ΕΕ παρέχονται επιχορηγήσεις τόσο στους εκπαιδευόμενους όσο και στις επιχειρήσεις. Η Ευρωπαϊκή Ένωση συμβάλλει στη χρηματοδότηση προγραμμάτων μαθητείας και μέσω του προγράμματος Erasmus Plus, του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου και της πρωτοβουλίας για την απασχόληση των νέων.



Φορολογικά κίνητρα

Σε όλες τις επιχειρήσεις, ανεξαρτήτως μεγέθους, παρέχονται φορολογικά κίνητρα, είτε ως εκπτώσεις φόρου για κάθε απασχολούμενο με σύμβαση μαθητείας είτε με ως μείωση εργοδοτικών εισφορών κοινωνικής ασφάλισης. Στις μικρότερες επιχειρήσεις παρέχονται ειδικά κίνητρα, τα οποία συμβάλλουν αρκετά στο να αυξήσουν την επένδυσή τους στην κατάρτιση.
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Ταμεία χρηματοδότησης της κατάρτισης

Τα ταμεία χρηματοδότησης της κατάρτισης βάσει εισφορών των επιχειρήσεων ενισχύουν τη διαθέσιμη χρηματοδότηση για προγράμματα μαθητείας. Οι εισφορές καταβάλλονται κατά κανόνα υποχρεωτικά από το σύνολο των επιχειρήσεων ή, βάσει συλλογικών συμβάσεων, από τις επιχειρήσεις συγκεκριμένων κλάδων. Και στις δύο περιπτώσεις οι επιχειρήσεις συνεισφέρουν κατά κανόνα στο οικείο εθνικό ή κλαδικό ταμείο ένα ποσό που αντιστοιχεί σε συγκεκριμένο ποσοστό της μισθολογικής τους δαπάνης, αντισταθμίζει δε (μερικώς) τη δαπάνη για την κατάρτιση ή/και την αμοιβή των μαθητευόμενων. Δεδομένου ότι οι εισφορές στα ταμεία χρηματοδότησης της κατάρτισης είναι υποχρεωτικές, ευαισθητοποιούν εργοδότες και εργαζόμενους για τη σημασία της κατάρτισης.  

Τα εμπορικά ή βιοτεχνικά επιμελητήρια μπορούν επίσης να συμβάλουν στη χρηματοδότηση της ενδοεπιχειρησιακής κατάρτισης συγκεντρώνοντας εισφορές από τις επιχειρήσεις που είναι μέλη τους.
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Κουπόνια, επιδόματα και άλλες επιχορηγήσεις

Η χρήση κουπονιών και επιδομάτων (και λοιπών παρεμφερών επιχορηγήσεων) φαίνεται ότι ενδείκνυται για συγκεκριμένους τύπους επιχειρήσεων (όπως οι ΜΜΕ) ή σκοπούς (βελτίωση της ποιότητας, παροχή κινήτρων για τη δημιουργία νέων θέσεων μαθητείας, ενεργοποίηση ή επανενεργοποίηση επιχειρήσεων για την παροχή θέσεων μαθητείας). Ανάλογα μέσα αντιστάθμισης δαπανών χρησιμοποιούνται τόσο από δημόσιες αρχές όσο και από τους κοινωνικούς εταίρους.
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Δημιουργία ευνοϊκού επιχειρηματικού περιβάλλοντος

Η παροχή οικονομικών κινήτρων δεν αρκεί: σημαντικότερο όλων είναι το επιχειρηματικό περιβάλλον να στηρίζει έμπρακτα τις ΜΜΕ. Η εκπόνηση στρατηγικής με τη συμμετοχή όλων των ενδιαφερομένων του εκάστοτε κλάδου ή της εκάστοτε κοινότητας είναι ζωτικής σημασίας για τη δημιουργία τέτοιου περιβάλλοντος. Εάν συνεργαστούν εμπορικά επιμελητήρια, οργανώσεις εργοδοτών, εργατικά σωματεία, κλαδικές ενώσεις, πάροχοι ΕΕΚ και δημόσιες επιχειρήσεις απασχόλησης, μπορούν να προωθήσουν τη μαθητεία ως βασικό στοιχείο λειτουργίας των επιχειρήσεων. Για να γίνει αυτό, χρειάζεται να καθοριστούν επακριβώς οι ρόλοι και οι αρμοδιότητες των συμμετεχόντων.  
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Διεπιχειρησιακή συγκέντρωση πόρων

Τοπικά διεπιχειρησιακά δίκτυα ή συμπράξεις μπορούν να συμβάλουν στην κάλυψη των σύνθετων αναγκών κατάρτισης των ΜΜΕ. Οι εν λόγω μορφές συνεργασίας επιτρέπουν τη συγκέντρωση πόρων, την ανταλλαγή πληροφοριών και γνώσεων, την ανάπτυξη ιδεών και τη μάθηση μέσω της ανταλλαγής εμπειριών. Ανάλογα δίκτυα ή συμπράξεις μπορούν να λάβουν διάφορες μορφές, ανάλογα με τις ανάγκες των μελών τους:


	η επικεφαλής επιχείρηση αναλαμβάνει τη συνολική ευθύνη της κατάρτισης, ενώ ειδικές ενότητες κατάρτισης υλοποιούνται από τις συνεργαζόμενες επιχειρήσεις


	ομάδες ΜΜΕ ιδρύουν κοινοπραξίες κατάρτισης τα μέλη των οποίων έχουν ίσα δικαιώματα


	μεγάλες επιχειρήσεις προσφέρουν σε μαθητευόμενους των επιχειρήσεων εφοδιαστικής αλυσίδας (κατά κανόνα ΜΜΕ) με τις οποίες συνεργάζονται περιόδους μαθητείας στα εργαστήρια κατάρτισης που διαθέτουν


	πολλές ΜΜΕ ενώνουν τις δυνάμεις τους προκειμένου να υλοποιούν κοινά προγράμματα μαθητείας, με επιμερισμό της ευθύνης ώστε κάθε συνεργαζόμενη επιχείρηση να εκπονεί ένα μέρος του μαθησιακού περιεχομένου (2).
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Συμπράξεις μεταξύ επιχειρήσεων και εκπαιδευτικών ιδρυμάτων

Η ελλείψεις των ΜΜΕ αντιμετωπίζονται επίσης με τη δημιουργία διεπιχειρησιακών κέντρων κατάρτισης, τα οποία να είναι σε θέση να παρέχουν πλήρες μαθησιακό περιεχόμενο. Ανάλογα κέντρα ιδρύονται συχνά από κλαδικές επιχειρηματικές οργανώσεις και υποστηρίζουν τις ΜΜΕ οι οποίες επιθυμούν να προσφέρουν μαθητείες αλλά αδυνατούν να παράσχουν το πλήρες μαθησιακό περιεχόμενο που θα επέτρεπε σε έναν μαθητευόμενο να αποκτήσει συγκεκριμένο προσόν.
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Τοπική υποστήριξη

Παρότι υπάρχει ανάγκη ενεργοποίησης όλων των ενδιαφερομένων σε όλα τα επίπεδα, με στόχο τη συνεργασία με τις ΜΜΕ, χρειάζεται να υλοποιούνται και συγκεκριμένες δράσεις, ιδίως σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο. Οι περισσότερες ΜΜΕ χρειάζονται εξωτερική διοικητική και πρακτική υποστήριξη κατά τη διαχείριση του προγράμματος μαθητείας, από την πρόσληψη έως την αξιολόγηση. Είναι συνεπώς αναγκαία μια τοπική υποδομή που θα υποστηρίζει τις ΜΜΕ κατά τη δημιουργία, τον σχεδιασμό, την υλοποίηση και τη διασφάλιση ποιότητας των προγραμμάτων, περιλαμβανομένης της αξιολόγησης των μαθητευόμενων.
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Προβολή των προγραμμάτων μαθητείας

Η πείρα δείχνει ότι η προθυμία των επιχειρήσεων να προσλαμβάνουν μαθητευόμενους επηρεάζεται θετικά από την εικόνα της μαθητείας. Η επιβράβευση των επιτυχιών μιας επιχείρησης ή των μαθητευομένων της με διάφορες δράσεις, π.χ. διαγωνισμούς, εκστρατείες προβολής του εταιρικού προφίλ ή απονομές βραβείων κατάρτισης, προβάλλει την δυναμική της επιχείρησης και ενισχύει την εικόνα της κοινωνικής της ευθύνης.
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Υποστήριξη εκπαιδευτών και καθοδηγητών εντός της επιχείρησης

Λόγω περιορισμένων χρηματικών και ανθρώπινων πόρων, οι ΜΜΕ συχνά δυσκολεύονται να εκπαιδεύσουν το προσωπικό που θα εποπτεύει τους μαθητευόμενους. Συχνά τον ρόλο αυτόν ασκεί ο ιδιοκτήτης της επιχείρησης, ή εργαζόμενοι υψηλής ειδίκευσης, συνήθως επιπλέον των άλλων καθηκόντων τους. Όσο ενισχύεται η προβολή της μαθητείας, τόσο περισσότεροι ειδικευμένοι θα χρειάζονται κατάρτιση και υποστήριξη γι’ αυτόν τον σκοπό. Η διαθεσιμότητα ικανών εκπαιδευτών εντός της επιχείρησης αποτελεί ζωτικής σημασίας προϋπόθεση για τη διασφάλιση υψηλού επιπέδου μάθησης. Συνεπώς οι εκπαιδευτές στην επιχείρηση πρέπει και οι ίδιοι να έχουν ευκαιρίες ανάπτυξης ή/και επικαιροποίησης των τεχνικών και παιδαγωγικών τους δεξιοτήτων ανά τακτά χρονικά διαστήματα(3).

Οι εκπαιδευτές των ΜΜΕ πρέπει να πληρούν τα ίδια πρότυπα ποιότητας που ισχύουν και για τους εκπαιδευτές των μεγάλων επιχειρήσεων. Κατά κανόνα οφείλουν να διαθέτουν τόσο επαγγελματικά προσόντα που αντιστοιχούν στο αντικείμενο της διδασκαλίας τους, όσο και την προβλεπόμενη βεβαίωση παιδαγωγικής / διδακτικής ικανότητας. Για να πληρούν αυτήν την απαίτηση, οι ΜΜΕ χρειάζονται στοχευμένη υποστήριξη όσον αφορά την παροχή εξατομικευμένης κατάρτισης στους εκπαιδευτές.

Η κατάρτιση των εκπαιδευτών τις επιχειρήσεις παρέχεται από δημόσιες αρχές, επιμελητήρια, κλαδικές οργανώσεις και ιδιωτικούς φορείς παροχής ΕΕΚ, ανάλογα με τη χώρα. Κατά κανόνα στοχεύει στην ανάπτυξη διδακτικών ικανοτήτων των εκπαιδευτών και στην ενημέρωσή τους σχετικά με το νομικό πλαίσιο που διέπει τη μαθητεία και τα προβλεπόμενα μαθησιακά αποτελέσματα.

Ορισμένες εθνικές υπηρεσίες και επιμελητήρια έχουν επεξεργαστεί κατευθύνσεις και εργαλεία για επιχειρήσεις και εκπαιδευτές όπου παρουσιάζονται αναλυτικά τα απαιτούμενα προσόντα και οι προαπαιτούμενες δεξιότητες. Επιπλέον, οι φορείς αυτοί παρέχουν συμβουλές για την οργάνωση της μάθησης, την αξιολόγηση των ικανοτήτων των μαθητευόμενων και την αντιμετώπιση δύσκολων καταστάσεων.
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Θεματική επισκόπηση της μαθητείας ανά χώρα

Αναλυτικό πλαίσιο

Το πλαίσιο περιλαμβάνει ορισμένα χαρακτηριστικά που υπάρχουν, σε διαφορετικό βαθμό και με διάφορους συνδυασμούς, στα υφιστάμενα συστήματα μαθητείας. Αυτά παρέχουν μια βάση για ανάλυση του συστήματος, και δεν πρέπει να ερμηνεύονται ως «αναγκαίες συνθήκες».



	ΤΟΜΕΙΣ ΑΝΑΛΥΣΗΣ
	ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΙΑΚΩΝ ΠΑΡΑΜΕΤΡΩΝ



	ΔΙΑΚΡΙΤΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
	1. Συστηματικές μακροχρόνιες εναλλασσόμενες περίοδοι κατάρτισης στον χώρο εργασίας και σε ίδρυμα εκπαίδευσης και κατάρτισης ή σε κέντρο κατάρτισης, οι οποίες καταλήγουν στην απόκτηση επαγγελματικού προσόντος.



	
	2. Ο μαθητευόμενος συνδέεται συμβατικώς με τον εργοδότη και λαμβάνει αμοιβή (μισθό).



	
	3. Ο εργοδότης ευθύνεται για το μέρος του προγράμματος που βασίζεται στην παροχή κατάρτισης στον χώρο της επιχείρησης.



	1.	ΘΕΣΗ ΣΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΚ
	1.1. Ο θεσμός της μαθητείας ορίζεται και διέπεται στο συναφές νομικό πλαίσιο.



	
	1.2. Το καθεστώς της μαθητείας σε σχέση με τις λοιπές μαθησιακές διαδρομές είναι σαφές.



	
	1.3. Η μαθητεία παρέχει ταυτόχρονα οριζόντιες και κάθετες δυνατότητες περαιτέρω εξειδίκευσης ή εκπαίδευσης σε όλα τα επίπεδα.



	2.	ΔΟΜΕΣ ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ
	2.1. Οι ρόλοι και οι ευθύνες των βασικών παραγόντων (κράτος, εργοδοτικές οργανώσεις, συνδικαλιστικές οργανώσεις, επιμελητήρια, εκπαιδευτικά ιδρύματα, πάροχοι ΕΕΚ, επιχειρήσεις) σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο είναι σαφώς καθορισμένοι και κατανεμημένοι με βάση τις ακόλουθες λειτουργίες: λήψη αποφάσεων, υλοποίηση, συμβουλευτικές υπηρεσίες, διενέργεια ελέγχων.



	
	2.2. Οι εργοδοτικές και οι συνδικαλιστικές οργανώσεις συμμετέχουν ενεργά σε όλα τα επίπεδα.



	
	2.3. Οι εργοδοτικές και συνδικαλιστικές οργανώσεις και οι επιχειρήσεις αντιλαμβάνονται και αναγνωρίζουν τη σημασία του θεσμού της μαθητείας για την απόκτηση εργατικού δυναμικού υψηλής ειδίκευσης (κοινωνική ευθύνη).



	
	2.4. Ορίζεται ενιαίος φορέας συντονισμού και λήψης αποφάσεων.



	3.	ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΚΑΤΑΡΤΙΣΗΣ ΚΑΙ ΜΑΘΗΣΙΑΚΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ
	3.1. Τα υφιστάμενα πρότυπα ποιότητας ή/και τα επαγγελματικά χαρακτηριστικά βασίζονται στα μαθησιακά αποτελέσματα και αξιολογούνται και επικαιροποιούνται σε τακτική βάση.



	
	3.2. Τα προγράμματα σπουδών αναπτύσσονται βάσει προτύπων ποιότητας ή/και επαγγελματικών χαρακτηριστικών.



	
	3.3. Το περιεχόμενο, η διάρκεια και τα αναμενόμενα αποτελέσματα της μάθησης που παρέχεται στον χώρο εργασίας και της κατάρτισης που παρέχεται σε εκπαιδευτικό ίδρυμα χαρακτηρίζονται από αυτοτέλεια και αλληλουχία.



	
	3.4. Ειδικές διατάξεις για την προσαρμογή μερών των προγραμμάτων σπουδών στις ανάγκες της τοπικής αγοράς εργασίας.



	
	3.5. Θέσπιση (ελάχιστων) απαιτήσεων για την πρόσβαση σε προγράμματα μαθητείας.



	
	3.6. Η τελική αξιολόγηση αφορά το σύνολο των μαθησιακών αποτελεσμάτων και είναι ανεξάρτητη από τους χώρους μάθησης.



	4.	ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΧΩΡΩΝ ΜΑΘΗΣΗΣ
	4.1. Υπάρχουν συνεργασία, συντονισμός και σαφής επιμερισμός αρμοδιοτήτων μεταξύ χώρων μάθησης, καθώς και καθιερωμένοι τρόποι εκατέρωθεν ενημέρωσης - βελτίωσης.



	
	4.2. Το εκπαιδευτικό ίδρυμα, η επιχείρηση και ο μαθητευόμενος εκπονούν από κοινού το σχέδιο κατάρτισης βάσει του προγράμματος σπουδών.



	
	4.3. Όταν η επιχείρηση δεν μπορεί να εξασφαλίσει την απόκτηση όλων των μαθησιακών αποτελεσμάτων τα οποία – βάσει του προγράμματος σπουδών – παρέχονται στον χώρο εργασίας, εφαρμόζονται ρυθμίσεις αντιστάθμισης της σχετικής έλλειψης (για παράδειγμα, κατάρτιση σε διεπιχειρησιακά κέντρα κατάρτισης, συνεργασία μεταξύ επιχειρήσεων).



	
	4.4. Ένας από τους παρόχους κατάρτισης αναλαμβάνει (εκ του νόμου) ρόλο συντονιστή της διαδικασίας.



	
	4.5. Είναι σαφές ποιος είναι αρμόδιος για τη διοικητικά καθήκοντα του προγράμματος που αφορά τη μάθηση στον χώρο εργασίας (για παράδειγμα, έλεγχος καταλληλότητας της πιστοποιημένης επιχείρησης κατάρτισης από τεχνική άποψη και από άποψη εξειδικευμένου προσωπικού, τήρηση αρχείου συμβάσεων μαθητείας).



	5.	ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ ΚΑΙ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΤΟΥΣ
	5.1. Τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις των επιχειρήσεων που παρέχουν κατάρτιση είναι νομοθετικώς κατοχυρωμένα.



	
	5.2. Υπάρχουν στρατηγικές, πρωτοβουλίες προβολής του θεσμού της μαθητείας και εκστρατείες ενημέρωσης των επιχειρήσεων σχετικά με τα οφέλη της συμμετοχής σε προγράμματα μαθητείας, συναφείς ευθύνες και διαθέσιμες πρωτοβουλίες.



	
	5.3. Ορίζονται κατ’ ελάχιστον απαιτήσεις για τις επιχειρήσεις που επιθυμούν να προσφέρουν θέσεις μαθητείας ή/και διαδικασία πιστοποίησης.



	
	5.4. Οι επιχειρήσεις, ιδίως οι ΜΜΕ, λαμβάνουν μη χρηματοδοτική υποστήριξη για την υλοποίηση προγραμμάτων μαθητείας.



	
	5.5. Οι επιχειρήσεις που παρέχουν υψηλής ποιότητας προγράμματα μαθητείας τυγχάνουν αναγνώρισης ή/και επιβράβευσης.



	
	5.6. Οι εργοδοτικές οργανώσεις διαδραματίζουν βασικό ρόλο όσον αφορά τη συμμετοχή των επιχειρήσεων σε προγράμματα μαθητείας και την υποστήριξή τους.



	6.	ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΠΡΟΣ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟΥΣ ΚΑΙ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΕΣ ΣΕ ΕΠΙΠΕΔΟ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ
	6.1. Οι επιχειρήσεις υποχρεούνται να ορίσουν ειδικευμένο μέλος του προσωπικού (εκπαιδευτή) ως συνοδό των μαθητευόμενων.



	
	6.2. Έχουν θεσπισθεί οι απαιτήσεις σχετικά με τα προσόντα και τις ικανότητες του εκπαιδευτή των μαθητευόμενων.



	
	6.3. Ο εκπαιδευτής σε επίπεδο επιχείρησης πρέπει να διαθέτει τα απαιτούμενα προσόντα για την άσκηση της επαγγελματικής δραστηριότητας που αποτελεί αντικείμενο κατάρτισης.



	
	6.4. Ο εκπαιδευτής σε επίπεδο επιχείρησης πρέπει να διαθέτει κάποια βεβαίωση παιδαγωγικής/διδακτικής επάρκειας.



	
	6.5. Οι εκπαιδευτές σε επίπεδο επιχείρησης πρέπει να λαμβάνουν κατάρτιση με στόχο την ανάπτυξη και την επικαιροποίηση των παιδαγωγικών/διδακτικών και των εγκάρσιων ικανοτήτων τους. Οι εκπαιδευτικοί πρέπει να επικαιροποιούν τις τεχνικές τους ικανότητες.



	
	6.6. Υφίστανται μηχανισμοί συνεργασίας και ανταλλαγής γνώσεων μεταξύ εκπαιδευτών σε επίπεδο επιχείρησης και εκπαιδευτικών σε ιδρύματα ΕΕΚ.



	
	6.7. Ορίζεται σαφώς το πρόσωπο (εκπαιδευτικός ή εκπαιδευτής) που φέρει την τελική ευθύνη για την κατάρτιση των μαθητευόμενων.



	7.	ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΗΣΗΣ ΚΑΙ ΕΠΙΜΕΡΙΣΜΟΥ ΔΑΠΑΝΩΝ
	7.1. Οι επιχειρήσεις που προσφέρουν θέσεις μαθητείας καταβάλλουν μισθούς και καλύπτουν τις έμμεσες δαπάνες (υλικά, χρόνο εκπαιδευτών).



	
	7.2. Το κράτος ευθύνεται για τη χρηματοδότηση των ιδρυμάτων ΕΕΚ ή/και των επιχορηγήσεων για τη συμμετοχή σε προγράμματα κατάρτισης μέσω θέσεων μαθητείας.



	
	7.3. Η διάρκεια και η οργάνωση των προγραμμάτων μαθητείας επιτρέπουν στις επιχειρήσεις να αντισταθμίσουν το κόστος της επένδυσής τους μέσω της εργασίας των μαθητευόμενων.



	
	7.4. Παρέχονται κίνητρα (επιχορηγήσεις, εκπτώσεις φόρου) προς τις επιχειρήσεις προκειμένου να συμμετάσχουν σε προγράμματα κατάρτισης μέσω θέσεων μαθητείας. Τα κίνητρα μπορεί να αφορούν το σύνολο των επιχειρήσεων ή/και συγκεκριμένους κλάδους ή επαγγελματικές δραστηριότητες.



	
	7.5. Οι εργοδοτικές και οι συνδικαλιστικές οργανώσεις καλύπτουν μέρος των δαπανών (άμεσων ή/και έμμεσων).



	8.	ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΗ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ
	8.1. Τα προγράμματα μαθητείας καλύπτονται από σύστημα διασφάλισης ποιότητας.



	9.	ΟΡΟΙ ΠΟΥ ΔΙΕΠΟΥΝ ΤΗΝ ΕΡΓΑΣΙΑ ΚΑΙ ΤΗ ΜΑΘΗΣΗ ΤΩΝ ΜΑΘΗΤΕΥΟΜΕΝΩΝ
	9.1. Η νομοθεσία κατοχυρώνει τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των μαθητευόμενων τόσο στο πλαίσιο της εργασίας τους όσο και στο πλαίσιο της κατάρτισης.



	
	9.2. Υφίσταται σημείο αναφοράς (αρμόδιος φορέας) που ενημερώνει τους μαθητευόμενους για τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις όλων των μερών και τους παρέχει υποστήριξη για την αντιμετώπιση προβλημάτων.



	
	9.3. Οι μαθητευόμενοι συνδέονται με σύμβαση εργασίας με την επιχείρηση, απολαμβάνουν όλα τα δικαιώματα και οφέλη των εργαζομένων και υπόκεινται στο σύνολο των συναφών υποχρεώσεων.



	
	9.4. Οι μαθητευόμενοι προστατεύονται σε περίπτωση αδυναμίας της επιχείρησης (π.χ. λόγω πτώχευσης) να παράσχει κατάρτιση.



	
	9.5. Οι μαθητευόμενοι έχουν πρόσβαση σε υπηρεσίες καθοδήγησης και συμβουλευτικής.



	10.	ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΣΗ ΣΤΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΑΓΟΡΑΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ
	10.1. Υφίστανται θεσμοθετημένες διαδικασίες οι οποίες επιτρέπουν στα προγράμματα μαθητείας να ανταποκρίνονται στις ανάγκες της αγοράς εργασίας ή να τις προλαμβάνουν.



	
	10.2. Τα αποτελέσματα των προγραμμάτων μαθητείας παρακολουθούνται και αξιολογούνται σε τακτική βάση.



	
	10.3. Τα προγράμματα μαθητείας αξιολογούνται εκ των προτέρων ή/και εκ των υστέρων.
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(1)Η ευρωπαϊκή συμμαχία για τις θέσεις μαθητείας, η οποία ιδρύθηκε τον Ιούλιο του 2013, αποτελεί μέρος της στρατηγικής της Επιτροπής. Φέρνει σε επαφή βασικούς ενδιαφερόμενους από τους τομείς της απασχόλησης και της εκπαίδευσης με στόχο τον συντονισμό πρωτοβουλιών που σχετίζονται με τις θέσεις μαθητείας σε ολόκληρη την ΕΕ.↵


(2)Ευρωπαϊκή Επιτροπή και Cedefop (2013). Outcomes of peer learning activities. Support to trainers’ competence development in small and medium-sized enterprises (Αποτελέσματα μαθησιακών δραστηριοτήτων ομότιμων. Υποστήριξη δραστηριοτήτων ανάπτυξης ικανοτήτων των εκπαιδευτών στο πλαίσιο μικρομεσαίων επιχειρήσεων), Strasbourg, France/Offenburg, Germany, 28-30 October 2013. http://www.cedefop.europa.eu/EN/Files/PLA3_report_v5.pdf↵


(3)Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και το Cedefop έχουν αναπτύξει κατευθυντήριες αρχές για την υποστήριξη των εκπαιδευτών σε επίπεδο επιχείρησης τόσο κατά την αρχική όσο και κατά τη συνεχιζόμενη ΕΕΚ. Μία από αυτές αφορά τις ειδικές απαιτήσεις που ισχύουν για τις ΜΜΕ (Ευρωπαϊκή Επιτροπή και Cedefop, 2014).↵
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To Cedefop OGUYKEVTPWVEL Kat avtaAAdooeL TAnpodopie

OXETIKG e ™ SlakuBépvnon kat T xpnHatodOTNon Twv

TPOYPAHUATWY HABNTELAG, CUVTAOTEL EKBECELG OXETIKA pE

T ovvadeis efedifelg ota kpdtn pEAN g Eupwraikig

‘Evwong, umootnpilel tnv peyaAltepn Siktdwon Kat

TpowBel t pabnon péow aviaAhayig mMnpodoptiv yia

Béparta mohikr. Eikétepa, to Cedefop:

* Ztnpilet Ta evdladepdpeva kpdtn pEAN yia T Snpoupyia
VEWVH T pempp\)epmn TWV UPLOTAUEVWY npovpup,uc’rtmv
HaBnTeiag, MapéxovTag OAOKANPWHEVES EMIOKOTIOELEG
TWV GLVAPDY VOUIKWY SLOTAEEWV (DEHATIKES ETUOKOTTELS,
XWpag). Mz(u{u Maifou 2014 kat Artpihiou 2015 zmovnenkm/
EMOKOTNOELS yLa T AtBouavia kat T Mdhta (*). Ot uné
eKmOVNoN EmLoKonoELS yia tv EAGSa, T Itadia kau
m ZhoPevia avapévetat va oAokAnpwBoLV oTIG apxEs
Tou 2017
npdodata e€£Taoe, oe ouvepyaoia pe eBvikolg Gopeic,
TG Sopég SLakuBEpvnong kat To KBeTWS xpnpatodotnong
¢ EEK oty lomavia, v ltadia, ™ Astovia, v
Moproyohia kat tn Zoundia pe otdXo TV MPowdnon tng
pabnteiag. H épevva 5lsv2pvn6m<s uzm{u Nosul}plou
2013 kat Maifou 2015 Kot Tot TOPLORATE TNG OVOEVETAL
va 8npooteuBolv oTig apxég tou 2016
TapakohouBei kat avadvet Tig e§edifels ov adopoldv
m pdbnon otov xwpo epyaciag — HETagy GAAwv,
HeTappubpicewy Tou kaBeoTwtog paBnteiag ota kpdtn
HEAN. Mo ouykekpéva, TapakolouBel doa €xouv
oxéon Me T MAPaSOTER TWV KPATWY HEAWY Tal omola
ouppWVABNKAY HE TO avakoWwBEY TG Miptd, kabwg Kat
He TG Seopeloel; Twv Kpat@v MeAwv Bdoel g
EUPWIAIKAG CUpHaXLag yia TG Béoelg padnteiog.

(%) Emoxbrnon tou KaBEoTiTog KaTdpTian péaw BEoswy padeias Tng ABovavia
http://www.cedefop.europa.eu/en/publications-and-resources/publications/4140
ERIOKOMNON ToU KABEOTTOG KATdPTLONG piéow BEOEWY paBNTeias tng MAktac:
http://www.cedefop.europa.eu/en/publications-and-resources/publications/4139
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EK 2020 yia tnv Eﬂavvz)\uaum eknaibeuon kat Katdpton
(OE ywa v EEK] OXETIKA HE TNV TOALTIKT: «UTOoTAPLEN
TPOG ETUXELPROELS, W8iwg MME, Ttou Tpoodépouv BEoELS
epyaciagy. O Sihoyog autdg Katéhnée otn Slatdnwon
TEVTE EL8IKMV KATEUBUVTAPLWV apXQ)V, OL OTIOLEG agiZet va
AapBdvovtat unon yia Ty poaywyn tg Habnong otov
010 epyaoiag. Ol apXEG QUTEG OMOTEAOUV HEPOG EVOG
GUVONOU ElKOOL KATELBUVTAPLWY APXWY TOU SLETOLV Ta
Téooepa NTAMATA oU KpiBnKav onupavtka yw t Aqgn
HETPWV Yot TV Tpoaywyr tng padnong pe Baon tmv
epyaocia (*). H Evpwnaikn Erutponr) Ba mapoustdost Tig ev
Aoyw  KkateuBuvtipleg apxég Katd T ouvedpiaon Twv
Tevikiv AleuBLVTGV  EMayyEAMATIKrG KaTdpTiong, Tov
NoépBplo tou 2015.

(%) Ot tégoepic npoxhoers mohTwkig eivat ot €€dc: a) Ovikd SakuBépunon Kat
OUMMETOXT] TWV KOWWVIKGV €taipwy, B) EAKUOTIKOTNTA TwV MPOVpapudTtwy.
Béocwy pabntelas kat BEATLON T0U ENayYENIATKOD TpooaVaTONGHOD, Y)
UnooTiptEn Twv EnEwoEWY, GG Twv MME, 1éow TG tp0adopds Bécewv
£pya0ias O EMXEWOELS, Kt ) S1aopdAoN MOLBTNTaS TG KaBnang ke Bdon
Ty epyavia.
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F H évwon Agefa-PME, n omola xpnpotodoteitat and

TV yeVIKA GUVOROOTIOVSla MIKpGY Kal pecaiwy
emixetpoewy, Slaxepiletal va S{KTUo KEVTpWY KaTApTLoNG ToU
exnaBebeL repimou 5.000 aBnTeubpevou etnoiwe, H évwon
£XEL VTl EEL apKeTd epyaeia UTOOTAPLENG Ty MME, TLX. apXe(o

Bloypadikiby ONUEWHATWY TIOU SLEUKOAOVEL TNV QVTLoToiXLon
TV SEEOTATY TWY UTOWNGIWY JIE TLC AMALTACELS TwV TPOHEPG-
HEVWY BEGEWY EpYAOLOC, OV-AAY EPYAAE(D TAPOXMC OLKOVORIKAG
unootpEng kat To avtiotoo évtumo aftnong, KaBwg Kot
epyaheio mapoxrc cupBouAdY ot Bépiata dopohoyias,
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c Ol oj0oTIOVBLaKEG

APYEGYIOLTVTTPOL)-
6non g EEK anacxoholy
£15IKO. TPOOWTILK YLl TV
nipowBnan g paBnreiag.
Ava)\ova HETNV. mavcmw ™mg
exdotote emyelpnons va
TOPAOXEL TNV, QITALTOUHEVD
KarTdpTion, oL appoSIoL UTEA-
AndoL cuvSpapoLY TV emyel-
NN (IOTE Va CUPHETAGKEL
e ikt GUVEYOTO ETOE)
EMyELpRoEWY YTV KA
auayk@y otov Topéa Tne
Kadpron. To KPATog apéxel
™MV apxIKR XpniaTosTnon
yia  dnpuovpyia  Tétolwy
ST WV.

AU Edv pa emxeipnon
v preopei vo kaAOWEL
GAEG TIG QVAYKES KaTdpTionG oy
aopody GuyKekpiEV enayyeh-
O anaGXGANGN, KTOpEL va
5nmoupvnusl, and Kowou e
GANeC EMIXELPROELS, «OUpaXia
KATAPTIONGY. Tot MEPLEPELaKE
OWKOVOIKE EMUpEANTAPIE, OF
GUVEpYQGIcL LIE TN TOTIKA QUTOBL-
oiknon kat to EemueAnTiplO
epyaciag Tng Auotpiac, £xouv.
(BploEL E1B1KOUG OpE(S oL oMoloL
SlEUKOAGVOLY T BNLOUpYiaL
«OULADY KOTAETONCY TApEXD-
VIO TANPOGOPIEC OXETUK JE TOUG
TUBAVOLG ETApOUG OF QUTEC
Ko GAAEC XPFOUES GUMBOUAEC,
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Ot uKpEG Katt e~
DE -t foeme
EMXELPACELS TPOOHEPOLY
OTOUG EPYATOUEVOUG OIPKETH
KOTAPTION, UKV OUWG 6L~
VaTOOY VAl (KAVOTOL{0LY
Sheq TG aauTioes, O vopog
T CUVBPAYIELTPOBAETIOVTC
v 5pUN BlEMtyELNOLaKEY
KEVTPWV. EMOYYEAMOTIKAG K-
tépriong (iiberbetriebliche
Berufsbildungsstitten), T
omoia apéxouY CUUTANpW-
otk katdpTion. Me Tov
Tp610 AUTOY BloodahiZet bt
1 KaTGPTIoN KavoToLEl TG
oAU oELS TG ayopdS Epya-
olac Kat MAnpol Ta Texvo-
Aoyikd kot eptBarNOVTLKE
TpéTUNA TOLSTTA:

F H «héoyn exmouSeuTikin
(BpUHETWV-ENLELPH-
oewv» Tou MovmeN eivat pia
£vwon 1o ETBLKELTY TEPOWEN-
on Tou SloAdyou HETat) TomKDY
EKTAUSEUTIKOV LBPULATWVY KaTdp-
TonG kat MME. Stéx0g TG eivat vt
oupBdNeL ot Snjoupyia CUpTG-
Eewv META EXTTAUBSEUTKIV BPUHG-
TWV KAl ETUXELPHOEWV Kot Vo BépEL
ToUG OTIUSAOTES OE emadr He
Tov KoHo TG epyaciac pEow
ppdTwy padneeiag A Gy
HOPPUV KaTdpTianG e fdon Ty
£pyacia. O aptBu6S Twv ouppd-
oewv padnteiag oto MovreAé
onpeiwoe Oeapartik adgnon ket
™ Sletiar oL aKoAoUBNCE T
abvan Twv TPGTWY CUPBEOEWY.
HETOE0 MME KoL VEWY pHaBTTeutpe-
VWV He T HecoAdBnon TG Aéoxng.
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Eupwriaiké KEvipo yia v Avartugn
™G EnayyeAuatikig Katdptiong

B | cepeFop
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I 0 vopog Tou 2012 mepl oTaBepbTnTAg EMTPENEL OTIG

EMYELDROELS Vo TIpOOAABAVOUY HABNTEUSHEVOUG HETOs)
1ng lavouapiov 2012 kat 31ng AekepBpiov 2016 e deAog Ty
KoaBoA) HEWHEVWY Elodopiv KoWwVIKIG aohéAiong, avdhoya
LLE TO PéyeBOE Toug. OLTIOAD HIKPEG ETUXELPNTELG SeV KaTaBdA-
Moy etohopéc yia Ta Tpdtal Tpia Xpdvia artd T obvan TG
ovpBaong padnteias, v Ta endpeva €t katafdAAouy Hovo
70 10%. OL ENYEPAGELS TV anaoyoNosV Tavw oitd 10 epyats-
HEVOUG KmquMouv kb’ OAn ™ Sudpketa TG padnteiag To
10% tou 0G0 TNG TPOBAENOUEVNG ELoBOPAS. Tov I00VIO Tou
2015 avueswpnanxs TO KaVOVIOTIKO TAa(olo Tou Siémet v
napox KWATPWY. PO TLG EMELPATEL yla T, mpdoAnn
poBntedyevwy. Eva [1éTpo mou. edapudlETal MElpapaT
TPOBAETIEL OTL OL EMIXELPACELG TTOU AIAoXOAOUY. VEOUS ME
oupBdoe; pabntelag (uroypadeiosg mpw amd v 31n
AexepPpiov 2016) mou obnyoby otnV amékTon emayyeh-
HOTIK®V TIposOVTWVY. 1} SUA@UAToG KataBdANoLV Hévo To 5%
TWV ELGHOPGY KOWWVIKHAG aobENGG.
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D E H Opoomovéiaki Ynnpeoia

AnacyéAnong SLopyavwvel
KaBe xp6vo eBSopdSE; padnTelas yia va.
aabelEeLTov BETKS avTikTuTo TIoU xetn
Habntela oe dropa, EMXEPHOEL KaL
oty euplTEpn owkovopia. Meta) GAAwv
yivovrow ekBETEL, Staywviopol kat Bpa-
BeloELG, SAabH eXSNADELS 0L EpVOLY
EnyElpROELS Oe emadi L UTOYAGIOUG
HaBNTEVOHEVOUG.

U 10 mhaioto
™G deTvrig
€pSoudisag podneiag
QVaKOWHBNKE N SNt
oupyia 23.000 Béoewy
paBneiag.
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< H «rpwrofoulia yia To Mpbypayipat e Titko «Young.
b= TV QaoXGAnon pabn- recruits» OPEXEL OKOVOMLKR
< TEUOPEVWV OIS UKPOU otiplen Oe €pyodOTEG MOV
[
[

1ey£B0ug pyoB6TES npookapBévoLy  mpdoBeTo

GpxLoe Vo epappdletat pBI6 paBreudpievay niiog

Tov ApiAoTou 2012 oe 16 £wG 24 £TV. MapéxeL akopn

HUKPEC ETEWITELS O XoNHaTo86ToN 10U KoASTITEL
onolec 8ev amacyoholy aks- P0G ToU KoTTOUS IpGaA NG
1 paBnteuspevoug, Guws | paBnevopévay yia pikpé emuxer
emBupoby va to npdcouv. | prices.






